
SeventeenthSundayin
OrdinaryTime

HolyCrossCatholicChurch

Prelude

July29isthefeastofSt.Martha,althoughthisyearitispre-emptedbytheordinary
Sundayliturgy.Wesingthefollowinghymnasaprelude,outsidetheliturgy,inher
honor.

Tegratulántespángimus,Rejoicingallintheewesing,
Martha,beátamúlier,WhomeritedtohavethyKing
quæméruistisǽpiusWithinthyhomeafrequentguest:
Christumdomirecı́pere.OMartha,womangreatlyblessed!

Tantumlibénterhóspitem�ou,honoringsogreataguest,
curisornábassédulis,Withwillingcarehisneedsaddressed,
inplúrimasollı́citaWhileanxiousovermanyathing,
amórisdulcistı́mulo.Urgedonwardbythylove’ssweetsting.

PascisdumlætaDóminum,WhilejoyfullythoufedthyLord,
sororacfraterávide�ysiblings,seatedattheboard,
possuntabillográtiæAlleagerlywerebeingfed
vitǽquecibumsúmere.Byhimwithgraceandlife’struebread.

Captúromortistrámitem�ysistergaveasweetperfume
dantesorórearómata,ToChristasheapproachedhisdoom,
extrémituservı́tiiWhilethouuntothytaskdidbend
vigildonástimúnera.Ofwatchfulservicetotheend.

Magı́strifelixhóspita,GladhostesstotheTeacher,pray
cordafacnostraférveant,In�ameourheartswithlovetoday,
utilligratæiúgiter�atwetopleasehimne’erdisdain,
sintsedesamicı́tiæ.Andinhisfriendshipmayremain.

SitTrinitátiglória,ToGodbeglory,Onein�ree!
quænosindomumcǽlicamOgrantusthis,ourferventplea:
admı́ttitandemtrı́buat�atwe,withMartha,mayadore
tecúmquelaudescánere.Amen.Andsingthypraisesevermore.Amen.



Offertory

Kýrie, fons bonitátis, Pater ingénite, a O Lord, fount of goodness, unbego�en
quo bona cuncta prócedunt: eléison. Father, from whom all good things pro-

ceed: have mercy on us.

Kýrie, qui pati Natum mundi pro crı́- O Lord, who sent thy son to su�er for
mine, ipsum ut salváret misı́sti: eléi- the sins of the world, that he might save
son. it: have mercy on us.

Kýrie, qui septifórmis dans dona Pnéu- O Lord, who givest the sevenfold gi� of
matis, a quo cælum, terra réplentur: e- the Spirit, by whom both heaven and
léison. earth are �lled: have mercy on us.

Christe, únice Dei Patris Génite, quem O Christ, only Son of God the Father,
de Vı́rgine nascitúrum mundo mirı́�ce whom the holy prophets foretold would
sancti prædixérunt prophétæ: eléison. be born wondrously of the Virgin, for

the sake of the world: have mercy on us.

Christe hágie, cæli compos régiæ, me- O holy Christ, master of the court of
los glóriæ cui semper adstans pro nú- Heaven, to whom the highest of the an-
mine Angelórum décantat apex: eléi- gels, always standing by to carry out the
son. divine will, sing a song of glory: have

mercy on us.

Christe cǽlitus adsis nostris précibus, OChrist, whomwe on earth worship de-
pronis méntibus quem in terris devóte voutly with humbled hearts, crying out
cólimus, ad te pie Iesu clamántes: elé- to thee, tender Jesus, a�end thou from
ison. heaven to our prayers: have mercy on

us.

Kýrie, Spı́ritus alme, cohǽrens Patri O Lord, nourishing Spirit, who art of
Natóque, únius úsiæ consisténdo, �ans one nature together with the Father and
ab utróque: eléison. the Son, breathed forth from them both:

have mercy on us.

Kýrie, qui baptizáto in Iordánis un- O Lord, who appeared in shining dove-
da Christo, effúlgens spécie columbı́na like form when Christ was baptized in
apparuı́sti: eléison. the Jordan: have mercy on us.

Kýrie, ignis divı́ne, péctora nostra suc- O Lord, divine �re, in�ame our hearts,
cénde, ut digne páriter proclamáre that we may worthily and readily pro-
póssimus semper: eléison. claim always: have mercy on us.

Communion Meditation

Adoro te devote Worship III, #489

Recessional
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�e Sts. Gregory and Romanos Guild is a Gregorian chant choir serving the parishes
of the Champaign Vicariate. Membership is open to anyone who wishes to sing with
us; practices are held at Holy Cross in Champaign every Monday at 7 PM. For more

information, visit our website at
http://www.schola-champaign.net/ or contact Nicholas Haggin at

(217) 722-2840 or director@schola-champaign.net.


